
 

 

Resolution 09-05-M Résolution 09-05-M

Membership for Part-time Law 
Students 

Adhésion des membres 
étudiants à temps partiel 

WHEREAS student membership in the Canadian 

Bar Association is restricted to law students 

enrolled in full time studies at a recognized 

Canadian law school, articling students, and 

Canadian citizens studying at a recognized foreign 

law faculty; 

 ATTENDU QUE seul(e)s les étudiant(e)s en 

droit inscrit(e)s à temps plein à une faculté de 

droit canadienne reconnue, les stagiaires en droit 

et les citoyen(ne)s canadien(ne)s qui poursuivent 

des études dans une faculté de droit étrangère 

reconnue peuvent devenir membres de 

l’Association du Barreau canadien; 

WHEREAS several Canadian law schools now 

permit part-time studies toward a law degree; 

 ATTENDU QUE plusieurs facultés de droit 

canadiennes offrent le programme d’études en 

droit à temps partiel; 

BE IT RESOLVED THAT articles 1(7) and 

6(1)(a) of CBA By-Law 1 be amended to remove 

the words “full time”. 

 QU'IL SOIT RÉSOLU QUE le paragraphe 1(7) 

et l’alinéa 6(1)a) du règlement numéro 1 de 

l’ABC soient modifiés de façon à ce que le terme 

« à temps plein » soit supprimé. 

Certified true copy of a resolution carried by the 
Council of the Canadian Bar Association at the  

Mid-Winter Meeting held in Lake Louise, AB, 
February 21-22, 2009. 

 Copie certifiée d’une résolution adoptée par  
le Conseil de l’Association du Barreau canadien, 
lors de l’Assemblée de la mi-hiver, à Lake Louise, 

AB, du 21 au 22 février 2009. 

 
John D.V. Hoyles 

Chief Executive Officer/Chef de la direction 
 


